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A Monsanto nem tilthatja meg az általa szabadalmaztatott DNS-szekvenciát 
maradékanyagként tartalmazó argentin szójaliszt Európai Unióban történő 

forgalmazását 

Európai szabadalomra csak olyan találmány vonatkozásában lehet hivatkozni, amely ténylegesen 
ellátja azt a funkciót, amelynek tekintetében szabadalmaztatták 

A Monsanto társaság 1996 óta a szójanövény DNS-ébe oltott, és a növényt a mezőgazdaságban 
gyakran használt glifozát gyomirtó szerrel szemben ellenállóvá tevő DNS-szekvenciára vonatkozó 
európai szabadalom jogosultja. A növénytermesztők ekképpen a szójababültetvény károsítása 
nélkül tudják a gyomnövényeket kiirtani. 

E genetikailag módosított szójababot, az „RR-szójababot” nagy mennyiségben termesztik 
Argentínában, ahol a Monsanto találmánya nem áll szabadalmi oltalom alatt. 

2005-ben és 2006-ban európai társaságok Argentínából származó szójalisztet importáltak 
Hollandiába. A Monsanto kérelmére elvégzett elemzés kimutatta az „RR-szójababra” jellemző DNS 
maradványok jelenlétét, ami azt támasztja alá, hogy az importált lisztet ilyen szójából készítették. 

A Rechtbank 's-Gravenhage (hágai bíróság, Hollandia), amelyhez a Monsanto keresetet nyújtott 
be, azon kérdést intézte a Bírósághoz, hogy egy európai szabadalom által védett DNS-szekvencia 
puszta jelenléte elegendő-e annak megállapításához, hogy a liszt Európai Unióban való 
forgalmazása a Monsanto szabadalma bitorlását jelenti. 

A Bíróság megállapítja, hogy a biotechnológiai találmányok jogi oltalmáról szóló irányelv1 az 
európai szabadalom által nyújtott oltalmat ahhoz a feltételhez köti, hogy a genetikai információ, 
amelyet a szabadalmaztatott termék tartalmaz, vagy amelyből áll, az adott pillanatban ellássa a 
funkcióját e termékben. 

E tekintetben a Bíróság megjegyzi, hogy a Monsanto találmánya funkcióját akkor látja el, amikor a 
genetikai információ megvédi az azt tartalmazó szójanövényt a glifozát gyomirtó szer hatásával 
szemben. E szabadalmaztatott DNS-szekvencia e funkciót nem tudja már ellátni, ha 
maradékanyagként van jelen a szójalisztben, amely utóbbi a szójabab számos kezelési műveletét 
követően előállított, élettelen anyag. Következésképpen az európai szabadalmaknak biztosított 
oltalom kizárt, amennyiben a genetikai információ már nem látja el azt a funkcióját, amelyet a liszt 
előállítása alapjául szolgáló eredeti növényben ellátott. 

Ilyen oltalom nem nyújtható azon az alapon sem, hogy a szójalisztben található genetikai 
információ adott esetben ismét képes lehet ellátni a funkcióját egy másik növényben. Ennek 
érdekében a DNS-szekvenciát ténylegesen be kellene oltani egy másik növénybe ahhoz, hogy ez 
utóbbi növény tekintetében az európai szabadalom címén biztosított oltalomhoz való jog 
keletkezzen. 

E körülmények között, a Monsanto nem tilthatja meg az irányelv alapján a biotechnológiai 
találmányát maradékanyagként tartalmazó, Argentínából származó szójaliszt forgalmazását. 
                                                 
1 A biotechnológiai találmányok jogi oltalmáról szóló, 1998. július 6-i 98/44/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv 
(HL L 213., 13. o.; magyar nyelvű különkiadás 13. fejezet, 20. kötet, 395. o.). 
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Végül a Bíróság megállapítja, hogy az irányelvvel ellentétes az olyan nemzeti szabályozás, amely 
abszolút oltalomban részesíti magát a szabadalmaztatott DNS-szekvenciát, függetlenül attól, hogy 
ellátja-e a funkcióját abban az anyagban, amely tartalmazza. Az irányelv e funkció tényleges 
ellátásának követelményét előíró rendelkezései a terület kimerítő szabályozását jelentik az Európai 
Unióban. 

 
 

EMLÉKEZTETŐ: Az előzetes döntéshozatali eljárás lehetővé teszi a tagállami bíróságok számára, 
hogy az előttük folyamatban lévő jogvita keretében az uniós jog értelmezésére vagy valamely 
uniós jogi aktus érvényességére vonatkozó kérdést terjesszenek a Bíróság elé. A Bíróság nem 
dönti el a tagállami bíróság előtti jogvitát. A nemzeti bíróság feladata, hogy az ügyet a Bíróság 
határozata alapján elbírálja. E határozat a tartalmilag hasonló kérdésben eljáró más nemzeti 
bíróságokat is köti. 
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